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  ادبيات و فولکلور آذربایجانادبيات و فولکلور آذربایجان
  

  ::اشارهاشاره
ما هرگز نمی توانيم خدمات عظѧيم تѧوده ی مѧردم را کѧه بѧه تکامѧل معنѧوی نѧوع بشѧر            

توده مردم نه «: ماکسيم گورکی نویسنده ی معروف می نویسد  . کرده اند، ندیده بگيریم   

بخش و تنها آن نيرویی است که ارزش های مادی را توليد می کند، هم چنين منبع ثمѧر                

  .»پایان ناپذیر ارزش های معنوی است

تѧѧوده ی مѧѧردم نخسѧѧتين شѧѧاعران و فيلسѧѧوفان و سѧѧتایش کننѧѧدگان زیبѧѧایی و زنѧѧدگی       

. مѧی کنѧد    فرهنگ و علم همواره از کار و کوشش خلاقه ی توده ی مردم تغذیѧه              . هستند

بسѧѧياری از بѧѧزرگ تѧѧرین دانشѧѧمندان و نویسѧѧندگان و هنرمنѧѧدان و دیگѧѧر چهѧѧره هѧѧای         

) Lomonosov(مѧثلاً بگيریѧد     . ه ی فرهنگ بشری از ميان مردم برخاسѧته انѧد          برجست

  . را که دهقان زاده ای گمنام بود)Newton (را که ماهيگيرزاده ای بيش نبود و

توده ی مردم خالق حماسه های بلند و افسانه های خيال انگيѧز و ترانѧه هѧای دلپѧذیر          

یبѧاترین آثارشѧان را بѧر اسѧاس     هنرمنѧدان بѧزرگ هميشѧه ز   . و رقص های رؤیѧایی اسѧت     

شعر، موسѧيقی، داسѧتان و رقѧص هميشѧه          . به وجود آورده اند   ) فولکلور(فرهنگ توده   

  .ور تغذیه کرده اند و باز خواهند کردلاز فولک

هنر و ادیبات توده به منزلѧه ی مصѧالح اوليѧه ی بهتѧرین            «: صادق هدایت می نویسد   

ت و هنرهای زیبا و فلسفه و ادیان        شاهکارهای بشر به شمار می رود، بخصوص ادبيا       

  ».مستقيماً از این سرچشمه سيراب شده و هنوز هم می شوند
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  سازیمين سؤزوسازیمين سؤزو
  سهند: سه منظومه از

  

گنجينه ی فولکلور آذربایجان به قدری وسيع و متنوع است که سالک این راه را در   

را کѧه  )  دو بيتѧی ترانѧه هѧای  (هѧا  »بایѧانی «مѧثلاً بگيѧریم    . نخستين قدم ها مبهوت می کند     

به علاوه از نظر مضمون و مورد استعمال . شماره ی آن ها بالغ بر چند هزار می شود

آذربایجѧѧانی هѧѧا سѧѧر قبѧѧر، در عروسѧѧی، وقѧѧت شѧѧادی و غصѧѧه، در      . نيѧѧز متنѧѧوع هسѧѧتند 

دوری از   تنهایی و ميان جمع، عاشق برای معشوق، و معشѧوق بѧرای عاشѧق، هنگѧام                 

ی هѧایی بѧا مضѧمون هѧای        تبایѧا ... نѧد و انѧدرز و       پ و در مقѧام      یار و دیار و مادر یا فرزند      

  .مناسب می خوانند، همراه موسيقی یا بی آن

   چيست؟ ازاین غنا و تنوع در فولکلور آذربایجان ناشی

به نظر من غير از ذوق و اندیشѧه ی خѧلاق تѧوده ی مѧردم کѧه عامѧل مѧؤثر در ریشѧه                          

نѧѧد باشѧѧد، از عوامѧѧل جغرافيѧѧایی و  ور تمѧѧام ملѧѧت هѧѧای روی زمѧѧين مѧѧی توا لѧѧگѧѧرفتن فولک

عѧѧدم امکѧѧان خلѧѧق آثѧѧار کتبѧѧی از  . تѧѧاریخی و بعضѧѧی چيزهѧѧای دیگѧѧر هѧѧم نبایѧѧد غافѧѧل شѧѧد  

یکѧѧی از عوامѧѧل بسѧѧيار مѧѧؤثر غنѧѧای     ) بѧѧه علѧѧل جغرافيѧѧایی، تѧѧاریخی و زبѧѧانی     (زدیربѧѧا

 بѧه   ،بѧه رسѧم روز     شѧاعران و گوینѧدگان بѧزرگ کلاسѧيک بنѧا          . فولکلور آذربایجان اسѧت   

بѧѧه جبѧѧر روزگѧѧار و پيѧѧدا نکѧѧردن ناشѧѧر و   سѧѧرودند و نѧѧو خاسѧѧتگان بنѧѧافارسѧѧی شѧѧعر مѧѧی

  .....اغلب برای این که زبان ادبی و نوشتن را بلد نبودند و نيستند و 

اغلѧب امثѧال   : دوستی فاضل می گفѧت . از کلاسيک ها مثلاً نظامی گنجوی را می گویم 

                   ѧامی نقѧی از نظѧم فارسѧال و حکѧام امثѧه نѧدا بѧه دهخѧه علامѧال و   و حکمی کѧرده، امثѧل ک

. حکم آذربایجانی است که نظامی آن ها را ترجمѧه کѧرده و داخѧل شѧعر خѧود کѧرده اسѧت                 

راه تحقѧيقش هѧم ایѧن اسѧت کѧه           . البته حقيقѧت ایѧن سѧخن بѧا تتبѧع دقيѧق معلѧوم مѧی شѧود                  
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معلوم داریم آیا امثال و حکم موجود در اشعار نظامی در آثار گویندگان فارسی پيش از              

  ا خير؟او هم بوده است ی

توده ی مردم این قدر از ادبيات کتبѧی دور هسѧتند کѧه حتѧا اشѧعار گوینѧدگان متѧأخر و                      

رفتѧه رفتѧه صѧورت فولکلѧور بѧه          » صابر«و  » ميرزاعلی معجز شبستری  «بزرگی چون   

مردم عامی و گاهی حتا باسوادان، بی آن که از نام و نشانی صѧابر خبѧر          . خود می گيرد  

فѧѧظ مѧѧی خواننѧѧد و خيلѧѧی از مصѧѧراع هѧѧای او صѧѧورت     داشѧѧته باشѧѧند، اشѧѧعار او را از ح 

  :مثل. ضرب المثل پيدا کرده است

          اگѧѧѧر پسѧѧѧر پسѧѧѧر مѧѧѧن اسѧѧѧت،     ! (ن اوغѧѧѧول منѧѧѧيم دور اگѧѧѧر، او خوتمѧѧѧورام ال چکѧѧѧو    

  ).خواهم به مدرسه بگذارمش نمی

غرض، وقت تحقيق در فولکلور آذربایجان و ادیبات آن بی ملاحظه ی این عوامل و               

  .ای مقابل آن ها در فولکلور، نمی توان نتيجه ی درستی گرفتعکس العمل ه

قصѧѧه و داسѧѧتان رکѧѧن بزرگѧѧی در فولکلѧѧور آذربایجѧѧان اسѧѧت کѧѧه خѧѧوب اسѧѧت آن هѧѧا را 

  .بناميم» داستان های خلق«

  :از نظر اسلوب و محتوی، می توان داستان ها را چند دسته کرد

عѧين افسѧانه هѧایی کѧه        . ه هѧا بلدنѧد    قصه هایی که مادرها و مادربزرگ ها و بچّ         -١

 بيسѧت و     ی از ایѧن دسѧته ترجمѧه      . مرحوم صبحی از فولکلѧور فارسѧی جمѧع کѧرده اسѧت            

  .در تبریز چاپ شده است» افسانه های آذربایجان«یک قصه زیر عنوان 

           در عروسѧѧѧѧی هѧѧѧѧا و مجѧѧѧѧالس و   ١»عاشѧѧѧѧق هѧѧѧѧا «قصѧѧѧѧه هѧѧѧѧای عاشѧѧѧѧقانه کѧѧѧѧه     -٢

مثѧل داسѧتان   . ی از شعر و نثر اسѧت   قهوه خانه ها همراه ساز می گویند و اغلب مخلوط         

تهيه کѧرده و  ) اگر چه بی ارزش است(از روی این داستان فيلمی هم     . »عاشق غریب «

 .در تهران و تبریز نمایش داده اند

  داسѧѧتان هѧѧای تѧѧاریخی و رزمѧѧی و حماسѧѧی و مبѧѧارزه بѧѧا خѧѧان هѧѧا و پاشѧѧاها و        -٣

 معѧروف کوراوغلѧو و   مثѧل داسѧتان هѧای   . وانیلѧ بيگ ها و گاهی آلوده به عشق های په      

                                                 
  .نوازنده، خواننده ی دوره گرد:  عاشق- ١
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از دیربѧاز مѧورد توجѧه       » کوراوغلѧو «داسѧتان هѧای     . دده قورقѧود  دده قورقѧود  ان های قѧدیم تѧر       تداس

اپرای کوراوغلو نيز سخت دل چسب و مشهور      . آهنگ سازان و فيلم سازان بوده است      

 .است

است، چنѧان  » دده قورقود«منبع الهام گوینده ی کتاب مورد بحث همان داستان های      

      داسѧѧتان هѧѧای دده قورقѧѧود از قѧѧدیم تѧѧرین   «: ارسѧѧی کتѧѧاب مѧѧی نویسѧѧد کѧѧه در مقدمѧѧه ی ف

ایѧѧن  .و عѧѧالی تѧѧرین نمونѧѧه هѧѧای داسѧѧتان هѧѧای فولکلوریѧѧک مѧѧردم آذربایجѧѧان مѧѧی باشѧѧد  

   حنه هѧѧا، صѧѧداسѧѧتان هѧѧا از نظѧѧر ارزش بѧѧدیعی، زیبѧѧایی و انسѧѧجام کѧѧلام، جلѧѧوه و شѧѧکوه  

    هѧѧѧا بѧѧѧا معѧѧѧروف تѧѧѧرین  بѧѧѧی آلایشѧѧѧی و دسѧѧѧت نخѧѧѧوردگی سѧѧѧجایا و سѧѧѧنن منѧѧѧدرج در آن    

  داسѧتان هѧای دده قورقѧود کѧه وجѧود           ... داستان هѧای حماسѧی جهѧان قابѧل سѧنجش اسѧت            

آن ها تا یک قرن و نيم پيش بر جهان دانش نامکشوف بوده، از یѧک مقدمѧه و دوازده                   

  ».تشکيل می شود) ویه ب(داستان 

وی . ٢٢ه بѧيلن ه بѧيلن ائلجѧ ائلجѧ : آذربایجѧانی هѧا مѧی گوینѧد    . ریش سѧفيد قѧوم بѧوده      » دده قورقود «

پهلوانان را نام گذاری می کرد، سѧخنان حکمѧت آميѧز مѧی گفѧت و یѧار و همѧراز قѧوم در               

         » دده قورقѧѧѧود«اصѧѧѧل کتѧѧѧاب مقدمѧѧѧه ای در احѧѧѧوال خѧѧѧود . سѧѧѧوگ و سѧѧѧرور بѧѧѧوده اسѧѧѧت

       تѧѧѧا اغѧѧѧوز قومنѧѧѧک مشѧѧѧکلنیاد وقورقѧѧѧ«: مѧѧѧی نویسѧѧѧد. و سѧѧѧخنان حکمѧѧѧت آميѧѧѧز او دارد

ه طانشѧѧمينجه ایشѧѧلمزلردی، هѧѧر نѧѧه کѧѧه  یѧѧتاالسѧѧه قورقѧѧود هѧѧر نѧѧه ایѧѧش او . حѧѧل ایѧѧدردی

 از جلѧѧد اول ٣صѧѧفحه ی  (٣».سѧѧوزین طوتѧѧب تمѧѧام ایѧѧدرلردی. بيورسѧѧه قبѧѧول ایѧѧدرلردی

 هجѧѧری ١٣٣٢ - چѧѧاپ اسѧѧتانبول-»کتѧѧاب دده قورقѧѧود علѧѧی لسѧѧان طایفѧѧه ی اوغѧѧوزان «

. »نجمنیيق ا قآثار اسلاميه و مليه تد    « انتشارات   -کليسلی معلم رفعت  : مستنسخ. قمری

                                                 
  . کسی که به اندازه ی همه ی قوم خردمند است-٢
دون مشѧورت   هرکاری پѧيش مѧی آمѧد بѧ         -دده قورقود مشکل قوم اغوز را حل می کرد        :  یعنی ٣

         دسѧѧتور او را بѧѧه جѧѧا   . هѧѧر چѧѧه مѧѧی فرمѧѧود قبѧѧول مѧѧی کردنѧѧد     . بѧѧا دده قورقѧѧود انجѧѧام نمѧѧی دادنѧѧد   

  .می آوردند
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برای اطلاعات بيش تر فعѧلاً بѧه جلѧد دوم همѧين چѧاپ یѧا ترجمѧه هѧای آن بѧه زبѧان هѧای                    

  .)دیگر رجوع کنيد

را جامѧѧه ی » دده قورقѧѧود«گوینѧѧده ی کتѧѧاب حاضѧѧر سѧѧه داسѧѧتان از دوازده داسѧѧتان     

  .دلپسندی از شعر پوشانده است

  :اکنون جای آن است که سخن از شعر و شاعران آذربایجان گفته شود

نخسѧѧت بگѧѧویم کѧѧه نبѧѧودن مصѧѧون هѧѧای کشѧѧيده و بѧѧودن خصوصѧѧيات دیگѧѧر در زبѧѧان     

ترکѧѧی، لازمѧѧه اش ایѧѧن اسѧѧت کѧѧه شѧѧاعر اوزان عروضѧѧی را یѧѧک سѧѧو نهѧѧد و فقѧѧط اشѧѧعار  

. درغير این صورت کلمه ها حالت طبيعی خود را از دسѧت خواهنѧد نهѧاد               . هجایی بگوید 

  کѧѧه در قالѧѧب عروضѧѧی بѧѧه عѧѧلاوه شѧѧاعر مجبѧѧور خواهѧѧد شѧѧد کلمѧѧه هѧѧای اصѧѧيل ترکѧѧی را  

نمی گنجند، کنار بگذارد و بѧه کلمѧه هѧا و تشѧبيهات و اسѧتعارات عربѧی و فارسѧی روی                      

     و واحѧѧѧدواحѧѧѧد و فضѧѧѧولیفضѧѧѧولیسѧѧѧرایان بѧѧѧزرگ مثѧѧѧل   یѧѧѧک نظѧѧѧر سѧѧѧطحی بѧѧѧه دیѧѧѧوان غѧѧѧزل  . آورد

  .ها این نکته را روشن خواهد کرد»یتایاب«مقایسه ی آن با کتاب حاضر و 

  :فضولی گوید

  .پنهان مرض وار ای حکيمعشقدن جا نيمده بير 

  ٤. ای حکيمرمه زینهاتخلقه پنهان دردیم اظهار ائ

     آهنѧѧѧگ طبيعѧѧѧی خѧѧѧود را از دسѧѧѧت » وار« و »جانيمѧѧѧده«در مصѧѧѧراع اول کلمѧѧѧه هѧѧѧای 

در هѧѧر دو بایѧѧد کشѧѧيده تلفѧѧظ شѧѧود و گرنѧѧه شѧѧعر وزن خѧѧود را از » آ«صѧѧدای . مѧѧی دهنѧѧد

  : ن ها را نشان می دهدخواندن جمله ی زبر آهنگ طبيعی آ. دست خواهد داد

  ).در تن مرض دارم(جا نيمدا مرض وار 

وزن هجѧѧایی و حفѧѧظ آهنѧѧگ طبيعѧѧی کѧѧلام از خصوصѧѧيات بѧѧارز اشѧѧعار فولکلوریѧѧک        

چنان که از اشعار داستان هѧای دده قورقѧود و کوراوغلѧو و متѧل هѧا و            . آذربایجان است 

                                                 
از عشق در تن مѧرض پنهѧانی دارم، ای حکѧيم، زینهѧار کѧه درد پنهѧانم را بѧر خلѧق         :  یعنی- ٤

  عيان نکنی، ای حکيم
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ی تواند بهترین سرمشق پيداست، این اشعار م.... چيستان ها و بایاتی ها و لالایی ها و 

  .برای گویندگان معاصر باشد

 فارسѧѧی و عربѧѧی و شѧѧاید هѧѧم بѧѧه علѧѧت ایѧѧن کѧѧه  شѧѧعرشѧѧاعران پيشѧѧين شѧѧاید زیѧѧر نفѧѧوذ

       و آن هѧѧا اغلѧѧب غѧѧزل   -مضѧѧمون غѧѧزل در قالѧѧب هѧѧای عروضѧѧی بهتѧѧر پѧѧرورده مѧѧی شѧѧد      

ی هѧم  رایان، شѧاعران دیگѧر     سѧ  غير از غزل  .  وزن هجایی را نادیده گرفته اند      -می گفتند 

را در قالب های عروضی عرضه      »  سياسی - فکاهی - انتقادی -اجتماعی«مضمون های   

بعدها وزن هجѧا رایѧج مѧی شѧود     . مانند صابر و ميرزاعلی معجز و حکيم لعلی . کرده اند 

  زل غѧ مضѧمون هѧای عشѧقی، انتقѧادی، اجتمѧاعی و ت      » صمد وورغون «و گوینده ای مثل     

     ژه هѧѧا و بѧѧی آن کѧѧه مقيѧѧد بѧѧه حفѧѧظ تسѧѧاوی       بѧѧا هجѧѧا و حفѧѧظ آهنѧѧگ طبيعѧѧی وا    را ... و 

   » سѧلام  حيѧدربابایا «شѧهریار  . طولی مصѧراع هѧا و قافيѧه ی منѧتظم باشѧد، بيѧان مѧی کنѧد                 

و یکѧѧی از علѧѧل عامѧѧه پسѧѧند شѧѧدن آن همѧѧين وزن طبيعѧѧی اش   . را بѧѧا همѧѧين وزن سѧѧرود

  .است

بѧѧه از نظѧѧر مضѧѧمون نيѧѧز چنѧѧين تحѧѧولی را مѧѧی شѧѧود  . ایѧѧن از نظѧѧر شѧѧکل و قالѧѧب بѧѧود 

  .اختصار بيان کرد

و » ملانصѧرالدین «سرایان که بگذریم، قدیمی ها، مثل گویندگان روزنامه ی          از غزل 

 -انتقѧѧادی«بѧѧه اقتضѧѧای اوضѧѧاع و احѧѧوال و سѧѧطح فرهنѧѧگ مѧѧردم، شѧѧعر       دیگѧѧران، بنѧѧا 

به معنای دقيقش در    » شعر«باب کردند که اگر      بيش تر    را»  سياسی - فکاهی -اجتماعی

صابر این سبک را به . نظر گرفته شود، باید آن ها را نظم های پخته و ماهرانه نام داد            

جѧرم متѧأثر از او      لا. آزمѧایی کѧرده   کمال رسѧانده و بعѧد از او هѧر کѧه در ایѧن سѧبک طبѧع                    

ی کѧه دارد، جѧای پѧای    حتا در دیوان ميرزاعلی معجز با همه استقلال و تازگی های      . بوده

 ناظمѧѧان - مѧѧثلاً مراغѧѧه-امѧѧروزه هѧѧم در گوشѧѧه و کنѧѧار آذربایجѧѧان. صѧѧابر دیѧѧده مѧѧی شѧѧود

سست طبع فراوانی هستند که اشعار صرفاً فکاهی و خيلی کم انتقادی، در خلاف جهѧت                

 بѧه  -... مثلاً انتقاد از خانم های آزاد و جوان هایی که بѧه مسѧجد نمѧی رونѧد و       -متقدمان

» کتѧب ضѧاله   « همѧان متقѧدمان مѧی گوینѧد و چѧون دفتѧر و دیѧوان متقѧدمان مهѧر                       از دتقلي
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بعѧѧی و بѧѧی ذوقѧѧی مѧѧردم  طخѧѧورده و دور از دسѧѧترس اسѧѧت ناشѧѧران پѧѧول پرسѧѧت از خѧѧام  

 اسѧѧتفاده مѧѧی کننѧѧد و آن هѧѧا را هѧѧزار هѧѧزار چѧѧاپ مѧѧی کننѧѧد و چѧѧه فروشѧѧی هѧѧم دارنѧѧد ایѧѧن  

ایѧن گونѧه   ) ی و در وزن عѧروض  البته به ترک  (بعد از کتاب های مختلف نوحه       . کتاب ها 

شѧهریار هѧم   . کتاب ها پرفروش ترین کتاب ها در روستاها و ميان شهریان عامی اسѧت       

ایѧѧن اواخѧѧر چنѧѧد شѧѧعر انتقѧѧادی، اجتمѧѧاعی و فکѧѧاهی سѧѧروده کѧѧه یکѧѧی از آن هѧѧا بѧѧه نѧѧام     

  .در صفحه ی آذربایجان روزنامه ی کيهان چاپ شده است» شاطر اوغلان«

 و روزگار چنان اشعار گذشت و همه چيز عѧوض شѧد             در آن سوی ارس عصر صابر     

  ...و شعر هم

                       **************         
قسѧمت  . فصل تازه ای در شعر کتبѧی آذربایجѧان گشѧود          »  سلام یاحيدربابا«شهریار با   

چنان » حيدربابا«تأثير  . به معنای دقيق کلمه است    » شعر«دیگر  » حيدربابا«بزرگی از   

عѧѧده ای بѧѧه تقليѧѧد از آن شѧѧعر گفتنѧѧد و چنѧѧان تقليѧѧدی کѧѧه حتѧѧا قافيѧѧه هѧѧا و وزن و شѧѧد کѧѧه 

البتѧه نزدیѧک بѧه تمѧام ایѧن اشѧعار چيزهѧای              . شکل و گاهی مضمون را هم از آن گرفتنѧد         

  ).»یادی از حيدربابا«رجوع شود به (بسيار خنکی از آب در آمد 

 گفتѧه انѧد، نهایѧت ایѧن      نيѧز یباید گفت قبل از شهریار و بعد از وی گروهی شعر هجای        

که از بد روزگار گمنام مانѧده انѧد و شعرشѧان و خودشѧان بѧه انѧزوا نشسѧته انѧد، از ایѧن                  

  .را می توان نام برد» نشکؤ«ميان صاحب دیوان 

اثر خود را در معرض قضѧاوت       ) من نوای ساز (» سازیمين سؤزو «اکنون گوینده ی    

مѧی رسѧد،       است کѧه بѧه دسѧت مѧردم           اگر چه این ظاهراً اولين اثر گوینده      . گذاشته است 

اما پختگی و انسجام کلام او نشان می دهد کѧه سѧال هاسѧت دسѧت انѧدر کѧار اسѧت و کѧم                         

  .کسی نيست

چنان کѧه گفتѧه شѧد، شѧاعر موضѧوع منظومѧه هѧایش را از داسѧتان هѧای دده قورقѧود                     

گرفته و در ضمن این که ساختمان کلی و اسلوب و خصوصѧيت هѧای لفظѧی داسѧتان هѧا         
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ѧѧران را حفѧѧای بيکѧѧه دریѧѧته و بѧѧال را برافراشѧѧان خيѧѧده بادبѧѧر شѧѧه ميسѧѧا کѧѧر جѧѧرده، هѧѧظ ک

  )مقدمه ی ترکی. (احساس و ذکای انسانی زده است

 بѧيش تѧر   شاعر برای این که بتواند احساسات و آرزوهای مکتوم در داسѧتان هѧا را            «

ر گيѧѧر کنѧѧد و بѧѧا دیѧѧد اجتمѧѧاعی و فلسѧѧفی بѧѧه آن هѧѧا بنگѧѧرد در آغѧѧاز هѧѧ   جلѧѧوه گѧѧر و چشѧѧم

  ...افزوده است) اپيلوگ(و در آخر یک مؤخره ) پرولوگ(منظومه یک مقدمه 

شѧѧاعر در مقدمѧѧه هѧѧای خѧѧود از فلسѧѧفه ی حيѧѧات و تѧѧلاش انسѧѧان بѧѧرای رسѧѧيدن بѧѧه      «

از همان روزهایی که وی خود را شناخته است، عميقاً سخن           » پری زیبای حقيقت نام   «

ه صѧورتی رو بѧه خاموشѧی و    قبѧل از هѧر چيѧز بѧه هسѧتی و حيѧات انسѧان نѧه بѧ          . می راند 

سکون، بلکه به صورتی که دایم در تغيير پذیری و تحرک است، نگاه می کند و نشѧان                  

مقدمѧه ی    (»...می دهد کѧه ایѧن تغييѧر و تحѧرک کورکورانѧه و خѧود بѧه خѧودی نيسѧت و                      

  .)ترکی

موضوع منظومه ها هر چه می خواهد باشد، همه ی آن ها یک چيѧز مشѧترک دارنѧد                   

  .سان و روشنایی و نيروهایی است که در آن ها مستتر استو آن ستایش ان

  :روشنایی را چنين می ستاید
  

  ئرلردهیهله ده، هله ده بيزیم 

  .ساده انسانلارین آندی چير اقدیر

  خلقين آراستيندا کندده، شهرده،

  .مقدس یئرلرین آدی اوجاقدیر
  

***  
  ایشيقدان دوغورسا، ایستيليک، ایستک،

  .وق، آلدانيشیسوقارانليقدان دوغور، 

  محبت آختاران، انسانليق دئمک،

  )٣٧ص.(قارقاميش رميش، بونویباش اند اونا
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  ::ترجمه ی فارسترجمه ی فارس
مѧردم  . هنوز و هنوز در سرزمين ما، انسان های پاک نهاد به چراغ قسم مѧی خورنѧد     

  .می نامند» اجاق«در روستا و شهر، مکان های مقدس را 

      . ی و نابѧѧاوری از تѧѧѧاریکی مѧѧی زایѧѧѧد  اگѧѧر گرمѧѧی و عشѧѧѧق از روشѧѧنایی بزایѧѧѧد، سѧѧرد    

می توان گفت که خواستاران محبت و انسانيت، بيش آن یکی سѧرخم کѧرده و ایѧن یکѧی       

  .را نفرین کرده اند

******  
  :و انسان را چنين می ستاید

  

   حقيقتين باغچاسی هرواخ،-حقين

  .انسانلا گول آچير، انسانلا سولور

  ان بؤیوک حقيقت انساندیر آنجاخ

  )٤٢ص( .سانسيز حقيقت اولسا، کوراولوران

  

  ::ترجمه ی فارسیترجمه ی فارسی
  . باغ حق و حقيقت مدام، همѧراه انسѧان مѧی شѧکفد و بѧا اوسѧت کѧه پژمѧرده مѧی شѧود                         

  .حقيقت بدون انسان، کوری بيش نيست. بی شک بزرگ ترین حقيقت انسان است

 شѧѧاید بهتѧѧر باشѧѧد کѧѧه موضѧѧوع منظومѧѧه ی اول بѧѧه اختصѧѧار بيѧѧان شѧѧود تѧѧا اندیشѧѧه ی   

  :ی شاعر هم بهتر نمایان شود»گستاخ و مبارزه جو«

سѧرکرده ی ایѧل و پهلѧوان بѧی بѧاک از نالѧه و شѧيون مѧردم در مѧرگ                       » لی دومرول دَ«

  :جوانی از خودشان غضبناک می شود و می گوید
  

  مره ارلر، نه کيشی دیر

  دئدیگينيز عزرایيل؟
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  نه أوچون او غافل غافل

  ائل ایچينه قيزقين سالا،

  شی ایگيدلرینیاخشی، یاخ

  )٦٣(یاخلایيب، جانين آلا؟ 

  

  ::ترجمه ی فارسیترجمه ی فارسی
آهای جوانمردان، کيست این عزرایيل که می گویيد؟ برای چه ناگهانی در ایل کشتار               

  شان را می گيرد؟ راه می اندازد، و مردان برگزیده اش را به دام می اندازد و جان

و انتقام آن همه جوانان     را خواهد کشت    » عزرایيل سرخ بال  «بعد قسم می خورد که      

خداوند، گستاخی و کفѧر گفѧتن بنѧده اش را خѧوش     . ناکام و مردان را از او خواهد گرفت  

عزرایيѧѧل بѧѧه . را بگيѧѧرد» دومѧѧرول«نمѧѧی دارد و بѧѧه عزرایيѧѧل فرمѧѧان مѧѧی دهѧѧد کѧѧه جѧѧان  

دومرول تѧا شمشѧير     . صورت پيرمردی خوف انگيز پنهانی وارد اتاق دومرول می شود         

بعѧد در  . ا بکشѧد، عزاریيѧل کبѧوتری مѧی شѧود و از پنجѧره در مѧی رود       می کشѧد کѧه او ر     

   ѧѧرول را بѧѧد و دومѧѧی دهѧѧرول را رم مѧѧب دومѧѧکار، اسѧѧت از شѧѧد  ربازگشѧѧی افکنѧѧين مѧѧزم       

 داسѧѧتان پѧѧس از فѧѧراز و نشѧѧيب چنѧѧدی بѧѧا     .و روی سѧѧينه اش مѧѧی نشѧѧيند کѧѧه بکشѧѧدش    

رول بѧر مѧرگ    زن جوان دومرول تمѧام مѧی شѧود و دومѧ           » عشق و محبت  «گری  ی  ميانج

  .پيروز می شود

    همѧѧره بѧѧا غѧѧروری بѧѧه عظمѧѧت   - مѧѧرگ ناگهѧѧانی و نѧѧاجوانمرد -تѧѧرس انسѧѧان از مѧѧرگ 

کѧوه هѧѧا و تѧѧپش هѧѧای دل ميليѧون هѧѧا انسѧѧان از همѧѧان پيѧدایش تѧѧاکنون، در ایѧѧن منظومѧѧه    

صѧورت اسѧاطيری   » لѧی دومѧرول  دَ«ترس و غرور و تلاش و عشѧق   . تصویر شده است  

، »لѧی دومѧرول  دَ«سѧان هѧا در طѧول تѧاریخ اسѧت، سرگذشѧت        دارد و متعلق به همѧه ی ان       

در » مѧرگ «قهرمان اساطيری معروف را به یѧاد مѧی آورد، کѧه هѧر دو بѧا        » گيل گمش «

  .می آویزند
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شاعر مقيد نشده است که در سراسر منظومه        . هر سه منظومه در وزن هجایی است      

  . وزن واحدی را تعقيب کند و طول مصراع ها را یکسان نگه دارد

سراینده کلمه های اصيل بسѧياری در شѧعرش آورده کѧه در مکالمѧه ی عامѧه بѧه کѧار                      

همѧѧين کѧѧار شѧѧاید باعѧѧث شѧѧود کѧѧه خواننѧѧده در نظѧѧر اول منظومѧѧه هѧѧا را روان   . نمѧѧی رود

البتѧه  . نخواند و آسان بفهمد، اگرچه بعض لغت هѧا را در آخѧر کتѧاب توضѧيح داده اسѧت                   

ه کتاب کم تر خوانده و لغات شعری و ادبی این، گناه شاعر نيست، گناه خواننده است ک     

  .را از یاد برده

ومѧه ی اول    ظبه عقيده ی من آن شور و هيجان و حال شعری و صѧميميتی کѧه در من                 

گѧویی کѧه ایѧن دو را بѧه     .  نيسѧت  - بخصѧوص منظومѧه ی دوم      -نهفته است، در آخری هѧا     

دیگѧر ازایѧن   کѧاش کѧه   . سفارش گفته و در آن یکی دنبال خواسته ی دل خود رفته است           

 به او نشود و گرنه، شعرش صفا و صѧميميت  - اگر درست حدس زده باشم   -سفارش ها 

خѧѧود را از دسѧѧت خواهѧѧد داد و فقѧѧط نظѧѧم هѧѧای محکمѧѧی خواهѧѧد شѧѧد بѧѧا یѧѧک مشѧѧت پنѧѧد و 

موعظѧѧه و حѧѧرف هѧѧای احساسѧѧاتی کѧѧه مѧѧی دانѧѧيم تѧѧاکنون گرهѧѧی از کѧѧار هѧѧيچ تنابنѧѧده ای  

  .نگشوده است

  راهنمای کتاب 

  ١٣٤٥تيرماه 
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